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AHIMINCBKI ®PA3EOJIOIN3MM 3 KOMMOHEHTOM-300HIMOM
Y TBOPAX AFATU KPUCTI TA IXHI NEPEKITAN YKPAIHCbKOIO MOBOIO

Bopo6unoga |.A., K. neq. H., AOLEHT,
OOUEHT Kadeapun NpakTUKN aHrminCbKoT MOBU

PigHeHcbKuUl OepxasHul 2yMaHimapHuU yHieepcumem

Ppigpix A.B., K. nea. H., AOLEHT,
OOoUeHT Kadbepy NPaKTUKK aHrMiNCbKOI MOBU
PigHeHcbKuUl OepxxasHul 2ymMaHimapHuU yHieepcumem

CratTs npucesyeHa aHanidy gopa3eonoriaMis i3 KOMMNOHEHTOM-300HIMOM Ta iX iHTEpMpeTaLii B nepeknagax XygoxHix
TBOpIB. TakOX NOAAETHCA NOPIBHAMNBHUI aHani3 aHrmMiNCcbkMx (hpPaseorori3Mis i3 KOMNOHEHTOM-300HIMOM 3 iX eKBiBaneH-

Tamu B yKpaiHCbKIN MOBI.

KntouoBi cnosa: ¢paseonoriamu, KOMMOHEHT, 300HIMU, KYNbTYPHO-CUMBOMIYHOMO 3HAYEHHS, OLIHHUA KOMMOHEHT,

KOHOTaTUBHMWIA crartyc.

CraTbsl nocBseHa aHanmsy paseonornamMmoB ¢ KOMNOHEHTOM-300HUMOM W UX WHTEPNPETaLMK B NEPEBOAAX XyAo-
XKECTBEHHbIX Npou3BedeHnin. Takke 0aeTcs CpaBHUTENbHBLIN aHanU3 aHIMUACKMX (Ppa3eosniornaMoB ¢ KOMMOHEHTOM-300-

HUMOM C X SKBMBaIieHTaMi B YKPANHCKOM A3blKe.

KntoueBble cnosa: (bpa3GOJ'IOFI/13MbI, KOMMOHEHT, 300HUMbI, KyNnbTyPHO-CUMBOJTMYECKOE 3Ha4YEeHMe, OLIEHOYHBI KOM-

MOHEHT, KOHHOTATUBHbIA craryc.

Vorobiova I.A., Fridrikh A.V. ENGLISH PHRASEOLOGISMS WITH ZOONYMS IN THE AGATHA CHRISTIE

STORIES AND THEIR TRANSLATION INTO UKRAINIAN

The article deals with the analysis of phraseological units with zoonym components and their interpretation in transla-
tions of works of literature. The comparative analysis of English phraseologisms with zoonyms with their equivalents in the

Ukrainian language has been also defined.

Key words: phraseological units, component, zoonyms, cultural and symbolic significance, estimating component,

connotation status.

ITocTanoBka mnpodiaemu. PpazeonoriyHuit
(OHJ KOXKHOT MOBH MICTUTh LIIHHY JIHTBICTHYHY
Ta KyJbTYPOJOTIYHY CHAAIIUHY. 3BaKArouu Ha
TE, 1[0 CaM€ B HbOMY BiJIOMBAETHCS iICTOPHYHHIMA
CBITOINISZ, HApoONy, KyJbTypa, 3BUYai, TpaaMilii,
(dpazeonoriydi oguHMIN 30epiraroTh 1 BIATBO-
PIOIOTH MEHTAJIITET HapoAay, HOro KylabTypy BiJ
TTOKOJIIHHS J10 TTOKOJIiHHsA. /{151 BUBUeHHs (pa3se-
OJIOT1YHOTO CKJIaJy MOBH J1y>K€ Ba>KJIMBO Mi3HATH
BHYTPIIITHI 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY (hpa3eosio-
rYHUX OAUHULb.

Y naHomy AOcCHiKEHHI po3misaatoThes dpa-
3CONOTiYHI OJMHHIII Cy4acHOI aHIIIICBKOI MOBH,
10 MAIOTh Y CBOIil CTPYKTYpi KOMIIOHEHT, SIKHii
T€HETHYHO BITHOCUTHCS JI0 JIEKCEM-300HIMIB.

Buxkiaa ocHoBHOro marepiady. SIk mokasye
aHaJi3 i€l macucreMu Gppas3eonorivHoro GpoHmy,
aHIMaJTiCTHYHA (Pa3eoIoris — 1€ BeIMKHUN IIacT
aHIIINACHKOT MOBH, 4Yepe3 Te, IO TyXe YacTo
yepe3 MOPIBHSIHHS 3 OTOUYIOUMMHU i1 TBApUHAMHU
JIOAMHA TTi3HaBaJia JIHCHICTD 1 caMy ceOe B Iii
JTiHACHOCTI. Y MOBO3HAaBCTBI  3yCTPiUalOThCS
CHHOHIMHU JI0 TepMiHa (pa3eosIOTivuHI OIWHUIII
3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM, a camMe: 300HIMiuHi

(dbpazeonoriydi  OAWHUII, 300CEeMiuHI (paszeo-
JIOT13MH, 300CeMI3MH, 300(paseornorizmu, (pa-
3€0JIOT1YH] OIWHHIN 3 aHIMAJIICTUYHUM KOMIIO-
HEHTOM, 300HIMH.

@O 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM yTBOPHIIUCS
BHACJIIOK TPUBAJIUX CIIOCTEPEKEHB JIIOAUHH 32
MOBEIIHKOI Ta 30BHIIIHIM BUINISIOM TBapHUH.
OpnHak y34Ti 31 CBITYy TBapuH 00pasu BimoOpa-
KAIOTh HE JIUIIIC OKPEM1 PUCH JIFOJCHKOTO XapakK-
Tepy (MY>KHICTb — JIeB, XUTPICTh — JIUCHILIA, 005~
T'Y3TBO — 3a€I1b), a i OOy TOBI, COLliabHi, TyXOBHI
3B’SI3KH MI>K HOCISIMU MOBH, HAaIlIOHAJIBHY CITCITH-
¢iky Hapoay, 30kpema. BoHu Hajl1eH1 BUpa3HOIO
EKCIIPECHBHOIO CEMAHTHKOIO, TOMY B XyHTO)KHIH
JiTeparypl Ha3BH TBApUH YaCTO BHUCTYIAIOTh B
oOpa3Ho-cuMBOMiIUHIN (yHKIII. 3aramom dpase-
OJIOT1YHI OJMHHMIN 3aBXIH AHTPOIOICHTPHUYHI,
a/yke BOHM BHUHUKAIOTh HE CTUIBKH JUIsl TOTO,
1100 3MaJbOBYBATH CBIT, CKIJIBKU ISl TOTO, 11100
HOro 1HTEpHpeTyBaTH, OIIHIOBATH W BUpPAXKATH
710 HBOTO Ccy0’eKTHBHE cTaBieHHs [19, c. 4].

DpaseonoriyHi OAMHHII 3 KOMIOHEHTOM-30-
OHIMOM, SIK KyJITY pHO- -iH(popmariiiauit  HoHx
MOBH, € OJIHIEIO 3 HAWYKUBAHIIIUX 1 3HAYYIUX
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naHoK y (pazeocuctemi. lle 3ymoBneHo nmpuHa-
JISKHICTh Ha3B TBApHUH JI0 HAMIABHILIOTO LIApy
JIEKCUKH, IO CHpHUs€e IX JIETKOMY MEpeocMuc-
nenHto [1, c. 20].

HOpiBHSIHHH JIFOIMHY 3 TBAPUHOIO B CYYaCHUX
AHTITIMCHKIN Ta YKPaTHCHKUX MOBaX IPYHTYEThCS
SK Ha O0’€KTHBHOMY [IOCBII CIIOCTEPEKCHHS
1 KOHTAKTIB 3 TBapHWHAMH, TaK 1 Ha 1HTepnpe-
TOBAaHUX KYJIBTYpOIO YSBICHHSX, HaWIaBHIII
3 AKHX € BUITYHHSM TOTEMHOTO BipyBaHHS B
mepexiy SKOCTeH TBApWUHU N0 JIIOJAWHUA BHAC-
TiA0K B3aemonii. Husui TBapuH npunucyBaiu
HaJ[3BUYAiH1 BIACTUBOCTI — HAIIPUPOIHY CHITY,
BUTPUBAIICTh, MYAPICTh — IO Oylu OaskaHUMHU
JUIs TronuHuU. J{1st HaOyTTs IMX SIKOCTEH JIIoHa
iMiTyBaja TIIOBEIIHKY TBapWHH, BHUKOHYBaja
pUTYyanbHi 1ii, ﬁMeHYBaHaCH Ha YCCTh TBAPHHH.
CyuacHi aHDJTIICBKI Ta YKpaiHChKI 300CEMi3MH,
B SIKUX JIFOJHHI IIPUIICYFOTECS 30BHILIHS MO0
HICTh, XapakTep a00 TMOBEIiHKAa TBapUHH, BKa-
3yIOTh Ha OCOOJIMBOCTI MPaJaBHHOTO Mi()i4HOTO
MUCJICHHS 1 TOTEMHUX YSIBIICHb.

Bararo3naunicTio Ta (ppa3eonaoriyHO0 aKTUB-
HICTIO B 000X MOBaxX BHPI3HAIOTHCS HA3BH TUX
TBapHH, 3 SKUMH JIFOAMHA Ma€ HAWUTICHIII KOH-
TaKTH, a came: JIOMAIllHI yIro0JIeHII Ta CBIHCHKI
TBapWHU, 30KpeMa KiHb. BiIMIHHOCTI B XapakTepi
0araTto3HadyHOCTI ¥ (Ppa3eosOTIuHOT aKTUBHOCTI
AHTTINCHKUX 1 YKPaiHCHKUX 300HIMIB TTOB’ s13aHi 3
TPaIUIIAHOIO BiJIAJICHICTIO a00 HAOIM)KEHICTIO
TBapHH JI0 HOCIiB MOB B 00’ €KTUBHIH I1HCHOCTI.

[Ipob6nema anani3y 300HIMIYHOI (ppazeosorii
€ JIOBOJII aKTyaJbHOIO JJISi JIIHTBOKYJIBTYPOJIO-
TIYHUX JOCTiIKEeHb OCTaHHIX pOKiB. Pe3ynb-
TaTH HAyKOBHX PO3BIJIOK Y I[bOMY HAIPIMKY
nemoHctpytots JI. ToroBkina, C. Kamaynwk,
I Kpusenko, C. Omiitnuk, M. IlaciopkiBcbKa,
O. IlinbkoBchka, A. Pumkoa. OcoOaMBOCTIM
MepeKiIagy 300HIMIYHUX (pa3eoioriyHUX OJH-
HUILIb CBOi mpami npucBITwim A. [pebGeHiok,
JI. Iy6xo, O. Haropna, 0. Oxpimenko, C. Cot-
HukoBa, T. XKynTyxiHa Ta iHII MOBO3HABIII.

IHompu Te, mo o3HaYeHY npobiemMy MOXHa
BIJHECTH /10 KATEropii JOCUTH BUBYCHHX 1 Pi3HO-
O14HO AOCTIIKEHUX Y Hayul OJTHAK TaKHX, 10 HE
JIMIIE HE BTPAYaloTh CBOET 3HAYYIIOCTI, npuBa-
6muBOCTI, iHTEpECY 3 OOKY HAyKOBLIB, a i po3-
KpUBaIOTh HOBI 0Opii AJiT MaOyTHIX IMONIYKiB
3 OISy HAa CBOIO 0araTOBHUMIpPHICTH Ta JOTHY-
HICTB JI0 IHIINX HAYKOBUX MPOOIIEM.

AKTyanpHICTh 00paHOi TEMHU 3yMOBJEHa,
Mo-TepIle, OPIEHTOBAHICTIO Cy4YacHMX JIIHIBIC-
THYHUX JOCIIHKEHb Ha BUBYEHHS 0COOIMBOCTEN
MOBHOI KOHIIENITyaTi3alii 3HaHb Ta YsBICHb
JIOAVMHU TIPO  JOBKULISA, TO-Ipyre, HEOOXiJ-
HICTIO BUSBIICHHS HAIIOHAJIBHOI crielu(iku Ta

MDKMOBHHX MOAIOHOCTEN y cemaHTHll ¢paseo-
JIOTIYHUX OAMHMIIb aHIMIMCHKOT Ta yKpaiHCHKOT
MOB, TIO-TPETE, OCOOTMBOCTIMHU X 1HTEpIpeTarii
y HECIIOP1THEHUX MOBaX.

3Bakalo4M Ha aKTyaJbHICTh OKpECIeHOi Mpo-
OmemMu, BU3HAYA€MO METY JIaHO1 CTaTTi: IPOBECTH
aHaJi3 KyJIbTYpPHO-CUMBOJIYHOTO 3HAYCHHS aHT-
JchKUX (Dpa3eonoriyHuX OJUHMIL 13 KOMIIO-
HEHTOM-300HIMOM «horse» Ta crnoco0iB IXHBOI
nepenadi y mepekiaHOMY TEKCTI Ha marepiami
okpemux TBOpiB Araru Kpucti. Mera poboTu
nepeabadae po3B’si3aHHS 3aBIaHb: 1) BH3Ha-
yeHHs koprycy PO 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM
y nerexktuBax Araru Kpicti; 2) mocmimkeHHs
LUIAX1B nepekiiaay ozHaueHux OO.

OOG’eKT MOCHIMKEHHS: CyYacHI aHMIINWCHKI
(dbpazeonoriydi OJUHUII 3 KOMIIOHEHTOM-300-
HiMoM «horse» B iXHIN imioMaruyHid (QyHKIIIT
K 3aci0 iHTepnpeTauﬁ KyIIbTypHO- -CUMBOJIIYHUX
YABICHb Ta MCHTAIITETY aHIMICKOro MOBHOTO
COLIyMy Ta BIATBOPCHHS iX Y MepeKIai.

IIpeaMer TOCIiUKeHHS: 3ICTaBICHHS CeMaH-
THUKO-KOTHITUBHUX 1 (DyHKIIOHAJIBbHO-IIparma-
THYHUX OCOOIMBOCTEH (hpa3eosoriyHuX Onu-
HUIb 13 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM «horse» y
MEPEKIIaTHOMY TEKCTI.

Crnmparouuch Ha JOCIIIKEHHS 13 1€ TPO-
OJeMH Ta y3arajbHIOIOYH 1X, HaJJaMO BU3HAYCHHS
NOHATTIO «@O 3 KOMIIOHEHTOM 300HIMOM).
VY HamoMy A0cCIiKeHH] (pa3eosoriYHIMU O/TU-
HULSIMH 13 300HIMIYHHM KOMIIOHEHTOM OyJIeMO
BBa)KaTH Q)pa3eonor13MI/1 SIKi, TPyHTYIOUHCH Ha
MEPEOCMHUCIICHOMY CTIHKOMY TOpPIBHSHHI Ta
BUKOHYIOYH (DyHKI[IO 06pa3H01 XapaKTePUCTUKH
JIOIMHU, MICTATH Y CBOil CTPYKTYpi 300HIMH, 10
BiI0OpakatoTh CyO’€KTHBHE CTaBICHHS MOBIIS
70 ajzpecara BUCIIOBIIOBAHHS, BOJHOYAC JIOTIO-
Maral4y JIOCHIJHUKAM CyYacHOi aHIIIHCBhKOI
MOBH OTpHMATH iH()OPMAIIIIO PO KyJIBTypHE Ta
coriajgbHe KUTTS AHIIII.

Meradopuunicte @O 13 300HIMAMU, TPH-
TaMaHHa 1M Cy0’ €KTHMBHO-OIlIHHA KOHOTAIlis,
crenu@dika X CEMaHTHKH 3yMOBIIEHI iX pede-
pPEHTHOIO c(heporo, B OCHOBI KO JICKUTh aHTPO-
MOIEHTPU3M SIK MPOSIB (POJIBKIOPHOI TpaaMiii
MPUBIIACHEHHS TBAapUHAM T[IE€BHUX PHUC JIOM-
CBKOTO XapakTepy. B eTHOKynbTypi pi3HUX
HapoaiB @O 3 KOMIIOHEHTOM 300HIMOM — 1€, SIK
[IPaBUJIO, BUCIIOBJIIOBAHHS IIPO JIFOAUHY, 1i 30B-
HIIIHIN BUTVISL, OCOOIMBOCTI XapaKkTepy, 3BUUKH,
il TyXOBHI Ta COIIaNIbHI PHUCH.

TBapuHu € MipuiIoM 0araTboX JIFOACHKHUX
SAKOCTEH, K (pI3UYHUX, TaK 1 MOpalbHUX. Bopo-
JIOBX BIKIB JIIOAM CIOCTEpIralid TMOBEIIHKY
TBapWH, IXHI OCOOJMMBOCTI Ta TEPEHOCHIN Il
BJIACTUBOCTI Ha ce0e, MOPIBHIOYM TOBEIIHKY
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TBAapUH 13 TTOBEIIHKOIO JIFOJIEH. 3a3HAYUMO, 110 Y
BHKOPHCTAaHHI Ha3B TBAPHH y tpazeonorii Hapoz
Jacrime OyB CXWIbHMH BiJ3HA4aTd HEraTWBHI
pUICH JTFOJIMHHU, HIXK TI03uTUBHI. KiHb BiirpaBas
3HauHY pOJIb y TOCIIOAAPCHKIN TiSUIBHOCTI IaBHIX
JFOZICH, CHMBOI3YBaB CHIY, MIlb i BHTPHBA-
micte. [Ipote y ¢paseomnorii aHTIIICHKOI MOBU
3HAWUIIUIO BiJOOpaKEHHSI HETaTUBHOTO CTABJICHHS
no oOpa3y koHs. Bapro 3ragaru BucnhiB Eat like
a horse — icmu 6acamo i scadiobno (xapaxme-
pucmuxa nogedinku n0ounu, ii mauep); be on
(get on, mount, ride) one’s (the) high horse —
3a0a8amucs, 3a0upamu Hoca (pucu xapaxkmepy
JIFOOUHU,).

PosrnsiHemo cneumbu(y (yHKIiOHYBaHHS 300-
HIMY «KiHb» B aHIJIICBKIF MOBI Ha TIPUKJIa1aX.

To flog a dead horse — pobutu mochr 6e3-
IIy3/le, MapHO BHTPa4aTH 4Yac. YKpaiHChKHi
BapiaHT — HOCUMU B00Y PeUlemom.

Horse sense — MOYyTTSI 310pOBOTO TITy31y.
B yxpaiHchKiii MOBI €KBiBaJIeHTa HE 3HANUICHO.

Hold your horses! — «ne nocmimaiire!», «ooe-
pexHim!», «cmokiiiHo!». Lleit ¢pazeonorizm
BXKUBAETHCS Y BUTIAIKAX, KOJIU JIFOIMHA IO CITIIIAE
I0Ch 3pOOUTH, aJie MOCIIX MOXE JIUIIE HAIIKO-
auTth cupasl. TyT HpOCHIIKOBYIOTHCSI JIHTBO-
KYJIBTYpPOJIOT14YHI pUCH OpPUTAHIIB — YHUKHEHHS
HETaTHMBHOI YacTKU «He». Hartomicth ykpaiH-
CHKHI1 BapiaHT Ma€ y CBOEMY CKJIaJli ITFO YACTKY.

Konu Mu maemo Ha yBasi, 1o Hisika cujia HE
3MYCHUTh HacC IIOCh 3pOOUTH, MU TaK 1 KaXeMo,
KO K TaK BBaXKae€ MEPeCciuHUd OpuTaHEIb,
BiH CKaxe: even wild horses won't forse me to
do smth. Y 11boMy TIPHKIAIl OuKi KOHi € yOCO-
OJICHHSIM YOTOCh CHIIBHOTO, HECTPUMHOTO, YOMY
BAXKO TPOTHCTOATH. Y IIbOMY MH BOadaeMo
TIEPBUHHE YSBJICHHS PO KOHS SIK JIUKY TBAPHHY,
TaKoro co0i MycCTaHra.

Horseback opinion — Tax OpuTaHIll Ha3u-
BalOTh HEOOMIPKOBaHY, TOCIIXOM BHCIJIOBJIEHY
TOUKY 30py. Y IIbOMY MPHUKIIAJI YIiTKO MPOCIIiJI-
KOBY€TBCSI HETATUBHE OIIHHE CTaBJIeHHS. Birmo-
BiJIHMKA B YKpaiHCHKili MOB1 HE 3HAWJICHO.

Horse laugh — romocHui, rpyOuii perir.
BHHUKHEHHS 1(OTO BUpasy CKopilie 3a Bce
OB’ sI3aHE 13 3BYKOHACIIIIYBATBHOIO TPATUIIIETO,
aJKe 1pyKaHHS KOHS AIMCHO CXO0XKe Ha PETiT.

Horse play — rpyowmii xapr, dapc. Tak camo,
K 1 horse laugh, OXOIKEHHS 1ILOTO (Ppaszeoio-
ri3My TIOB’sI3aHE 3 IEBHUMU OCOOTMBOCTSMH TTi€T
TBapUHH.

To talk a horses hind leg off, T00TO 3a2060-
pumu komyco 3y6u. JIocIiBHO 11el BUpa3 O3HAYaE:
giobazixamu KoHesi 3a0HI0 Ho2y. 3 HaBeje-
HOTO TMPHKIIAJAY MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IIIO
AQHDTINCHKUIM BapiaHT € OLIbII EKCIPECUBHUM,

a;pKe «eiobasikamuy KoHesl 1020 00821 HOo2u
gascue, HidC «3a2080pumu 3yoOux.

To spus a willing horse — «He TiATaHsAN 0XO-
yoro». B aHmmilickkoMy BapiaHTI MH 3HOBY
0a4rMO BIJCYTHICTh HEraTUBHOI YaCTKU «HE,
SKa € B YKPaiHCHKOMY.

ITig yac po3msay 3HAUEHHS 300HIMY «KIHbBY
y (paseornorismax yKpaiHChKOi MOBH TeK Oyiu
BHU3Ha4YeHI meBHI ocobmuBocTi. [IpoimtocTpyeMo
Ha TPUKIIATax:

Kosanv xomus kye, a scaba i cobi nHo2y dae —
Every ass thinks himself worthy to stand with
king's horses. BiANOBITHUKNA B NOpPIBHIOBAaHUX
MOBax MarTh JIEHIO Pi3HI BIATIHKH 3HAYEHB 1 32
PaxyHOK 300HIMIB «ocen» Ta «icabay.

[Ipo nBOX pi3HUX JIIONEH, HANPHUKIAA, YKpa-
HIII KaXXyThb CXOXWHil, IK CBUHS Ha KOHS, a Opu-
TaHI KaxyTh as like as chalk and cheese. Y HaBe-
JICHOMY MPUKIIaA1 YKpaiHChKH BapiaHT 37a€ThCS
OB €MOINIITHO HAMOBHEHUH, ajpke Kpeina i
CUP MOXYTh OyTH CXOXKHMH 32 KOJIbOPOM.

Cy0oicenozo i koHem He 00 i0ew mae 6 anenii-
CoKill Mo6i 8i0nosionux: Marriages are made
in heaven. AHTIIIACHKUI BapiaHT BiAPI3HAETHCS
TUM, IO B HHOMY BUKOPHCTAHA TACHBHA KOH-
CTPYKIS.

Komneii na nepenpasi ne minsaioms. 1len 3pazok
HapOJHOT MYJIPOCTI Ma€ BIAMOBIIHUK B aHTJIIH-
CBKIll MOBI, MIiJICUJICHUH 3allepEYHUM CJIOBOM
«nevery» — Never sweap horses while crossing the
Stream.

Kinb na vomupwvox nocax ma u mou cnomuka-
emobcs. TyT KiHb MOCTA€ Tiepe]] HAaMH SIK CUJIbHA,
BUTpHMBana TBapHHA (HABMHCHO IMiIKpECICHA
KUIBKICTh HIT) — horse stumbles that has four
legs.

3a3HayMMO, IO HANOIIBIIMX BHUCOT KOXKHA
MOBHa KOHCTPYKIIiSl, B TOMY 4YHUCHI (ppa3eosio-
riYHa OJWHMWILI, CATA€ HacaMIepe] B XyIO0XK-
HbOMY TeKcTi. Came B 1IboMYy (PyHKITIOHAIEHOMY
CTHIII, TIOPIBHSHO 3 HAyKOBUM, IiJIOBHM, pPO3-
MOBHHM, ITyOJIIIUCTUYHUM, TPOSBISIOTHCS YCi
MOTEHITIHHI MOXJIMBOCTI (Ppa3eoyorizamy, ycs
0araToMaHITHICTb HOTO 3HaYEeHb, YCS CyMa Mpar-
MaTUYHUX e(eKTiB. XyAoKHIH CTHIIb MOETHYE B
co0i1 pucu ycix iIHIMX (PYHKIIOHATBHUX CTHIIIB:
TaK, y OpsMii MOBI HEPCOHAXKY MH MOXEMO
3yCTpiTH PO3MOBHI BHpasH Di3HHX PEriCTpiB,
B OIICOBOMY KOHTEKCTI — KaHLEIAPU3MH abo
TEPMIHOJIOTII0 B 3QJIKHOCTI BiJl OMUCYBAHOTO
cepenoBuIna Ta eeKTy, SKUil aBTOp Xo4e CIpa-
BUTU Ha 4HWTa4ya,; B KOMEHTapi aBropa — IyOJi-
LUMCTUYHI, JUCKYCIfHI mpuilomMu Tomo. Yci
TIepeTivueH] BUINE PUCH THINX (QYHKIIOHATBHUX
CTHJIIB MTO€THAHI B XyJJO)KHbOMY HE MEXaHI4HO, a
OpraHiyHO ¥ IIJTICHO, BIAMOBIIHO 10 3arajabHOI
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Xy[IO)KHBOI 171e1 TBOpPY Ta 3a 3aJyMOM aBTOpa
nepegaTu BilacHE OayeHHS Ta XapaKTEPUCTUKH
MepcoHakam, MOJisM, SIBUIIIAM.

[Ipore wyacTOTHICTH (Ppa3ecoIOTIYHUX OJIH-
HUIIb 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM, 3BICHO, 3HAYHO
MeHIIa. BoHa 3aneXuTh BiJ NPUHAIEKHOCTI
MUCbMEHHUKA JI0 TEBHOTO JITEPaTypHOTO
HaTpsIMY, BiJl €[IOXU HAITMCAHHS TBOPY, alie Hall-
OlTbIIIe BiATIOBIAa€ KOHKPETHIN XyqOXKHIN 3a1a4i
TEKCTY, 1, 3pEIITOI, XapaKTepPH3YeE 1Mi0CTHIIb
MUChMEHHUKA.

3pobusiiu Bubipky @O 3 KOMIIOHEHTOM-300-
HIMOM 3 OKpeMux TBopiB Aratu Kpucrti, MojkeMo
3a3HAYMTH, 1110 (bpaseonorqui OJIMHUIII BXXHBa-
IOThCS B OCHOBHOMY B JI1aJOr14YHOMY MOBIICHHI,
B pO37yMax IepoiB, i, K MPaBHUIIO, B HAMIPYXKEHI
MOMECHTH CIOXKETY. He TOBOPHTB MPO MPArHEHH
aBTOpa HA/[ATH JiaJloraM MepPCOHaKIB HATypallb-
HOCTI Ta EMOLIIHOCTI, 110 € TOKa3HUKOM CTHIIIC-
TUYHOI 3a0apBIEHOCTI MOBU TBODY.

Jist hpaseosoriaHuX OXMHHIb, CEMAHTHYHO
30pl€HTOBaHI/IX Ha TBAapHUH, aje MeTa(OpUIHO
acoIifiOBaHUX 13 JIIOAMHOIO, OCOOIMBOTO 3Ha-
JeHHsI Ha0yBae KOHOTATUBHE 3HAYCHHS, IPUIOMY
KOHOTAIlIl0 MOXHA PO3IVISIATH SK JIOJaTKOBY
1H(pOpMaIli}0 CTOCOBHO CUTHI(DIKaTUBHO-/IEHOTA-
THUBHOTO 3HAYEHHSI, IK CYKYMHICTh CEMAaHTHUYHUX
HaIlapyBaHb, 110 BKIIOYAIOTh B ce0e OLIHHUI,
EKCIIPECUBHUM, EMOIIIMHUNA 1 (QYHKI[IOHAIb-
HO-CTHJIICTHYHUNA KOMmoOHeHT» [20, ¢. 61-66].
VYci 4oTupu KOMIOHEHTH KOHOTalii y ¢paseo-
JIONiYHOMY 3HAYCHHI BUCTYNAKOTh, SIK HPAaBHUIIO,
pa3om, aje iHOAI MOXYTh ICHYBaTH 1 B Pi3HUX
KOMOIHAITISX.

OmiHHUH KOMIIOHEHT, TOOTO CXBaJibHa abo
HECXBaJIbHO OIlIHKA, BKJIa/IeHa y 3HAYEeHHS (paze-
0JIOTi3MY, € OCHOBHHM B KOHOTaTHBHOMY CTaTyci
@O, 3aBaA4yI0YH HOTO COLIOMIHIBICTUYHIHN MpH-
poi. Lle moB’si3aHO 3 aIeKBATHOIO MEepeaavucio He
JIUIIIE CMUCIY, a H eKCIPECUBHO-CTUIIICTUYHOTO
3a0apBieHHs (Ppa3eoqoriyHUX OJUHUII 3 KOMITO-
HEHTOM-300HIMOM, IIO CIOHYKa€ MepeKiaiadiB
710 TIOIIIYKIB ONTUMAaJbHUX PIlIEHb MPOOIIEM.

[lepexmamaueBi BiBOIUTHCS pONb TOCE-
pEIHUKAa MIKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS, a cam
nepeKia 0auuThes K HABaKITUBIIIA CKIIAI0BA
cycniibHOi KynbTypu. Ppas3eosioriam sik HOCIH
HAI[IOHAJILHOTO  3a0apBJICHHS, CTUJIICTHYHUX
0COOJIMBOCTEH 1 SICKpPaBOi BHPA3HOCTI MepeKa-
TAETHCSL B CYKYITHOCTI 3 €KCTPAJIHTBICTUIHUMH
(dakropamu. Ormisig 0COOMMBOCTEH, BIIACTUBHUX
pi3HUM (pa3eoNoriyHUM OJMHHULISAM, 1 aHali3
3aCTOCOBYBaHUX 70 HHUX CIOCOOIB MepeKIaxy
MEPEKOHY€E B TOMY, IO BEIUYE3HOMY pi3HOMa-
HITTIO MOBHHX 3aco0iB, IO 3yCTPIYalOThCS B
PI3HHMX JDKepesiax, BiAMOBIAa€ HE MEHINA Pi3HO-

MaHITHICTh 3aC001B, 1110 MOCITYTOBYIOThH iX ajan-
Talli 1HII0I0 MOBOIO.

®pazeonorizaM, sSK HOCIA  HaIIOHAJIBHOI
3a0apBIEHOCTI, MEPEKIATAETBCA B CYKYMHOCTI
3 eKCTpalliHrBicTHuHUMH (pakTopamu. Po3ris-
JAl0YM 0COOJTMBOCTI, sIKI MaroTh (pa3eosioriyHi
OIVHMIIN, Ta X MepeKiaaud, MOXKEMO 3POOUTH
BHCHOBOK, 1110 BaXKO IepeaaTu 3MicT (paszeoo-
T'i3MiB 13 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM 32 JIOTIOMOT' 01O
3BHYHUX TPUHIMUIIB TepeKiaay, e MmoTpedye
IMOOKOTO PO3yMiHHS CAaMOOYTHOCTI MOBHU. 3Ha-
gyeHHst 0aratbox @O 3 KOMITOHEHTOM-300HIMOM
Ma€ CBOKO crenudiky, 1HKOIM TUTBKK TIEBHI
3HAHHS PO MEHTAIITET HAPOAY 3MOXKYTh JIOTIO-
Mortu nepeksactd @O kopekTHO.

IMoBumii  ¢pa3zeonoriyunnii  eKBiBaJIEHT.
Takum crocoOoM mepenaroThCsl Mepil 3a BCe
@O iHTepHAIIOHAJIBHOTO XapaKTepy, 3aCHOBaHI
Ha Midax, Jerenjax, 0i0miiHUX 1 JiTepa-
TypHUX CIOKETaX, icTopuyHuX (axrax: golden
age — 3onomuil 6ix; the Achilles heel — axinne-
cosa n’ama; a Judas kiss — noyinynox lyou, a
Pyrrhic victory — nipposa nepemoca; to rise
like a phoenix from the ashes — 6i0pooumucsi sk
¢enikc 3 noneny; a Trojan horse — mposancvkuil
KiHb T 1H.

YacrkoBuii (¢pa3seosioriunuii exBiBajieHT
SIBJISIE COOOI0 THUIT TIEPEKJIAAABKOTO BiJIMOBIJI-
HOCTI, B IKOMY 3Hau€HHS (Ppa3eosioriaMy MOBOIO
MepeKyIagy aJeKBaTHO 3HAa4YeHHsAM (paseosno-
ri3My MOBOIO OpHTIHAITY, ajie 32 00pa3oM 1 MeTa-
(bOpUYHICTIO BIAPI3HAETHCS BiJ HBOTO: fo fight
tooth and nail — bopomucs 0o ocmanHboi Kpanii
Kposi; to take root — nycmumu xopinus, the last
straw — ocmanns kpanni. HepmomikoM naHoro
crocoQy HepeKiIay € Te, IO BIAMIHHOCTI B KOM-
MMOHCHTHOMY CKJIa/li €KBIBAJICHTIB IHOTO THITY
MOXKYTh TPU3BOAWTH JI0 BIIMIHHOCTEH €MOIlili-
HO-EKCIIPECUBHOI KOHOTAILI11.

Anrmiiicekuit  pazeosiorism  Moxe MaTu
KUTbKa €KBIBAJICHTIB Y MOBI IEPEKIaay. 3a A0IO-
MOror BHOIpKOBHX (ppa3eosoriyHUX eKBiBa-
JIEHTIB TIEpeK/IaJiad Ma€ MOXJIUBICTh BHOpaTH
ONTHMAaJbHUI BapiaHT 1 MepenaTu CTUIICTUYHY
pi3HOIUIaHOBICTh aHmmchbkux DPO: to fly a
kite — nycxamu npobmy Kymo, npowynysamu
IpyHm, 3akurymu 8yoKy; to pull the wool over
somebodys eyes — zamunogamu oui, Mymay
Hanyckamu, a sitting duck — neexa 3006uu,
3PYUHA MileHb.

KajnbkyBaHHA 03BOJISIE TiepenaTH OE3eKBi-
BAJICHTHY (Ppa3eosIoriro MOBOIO MEPEKIIaay MakK-
CUMaJIbHO 30epirmm ceMaHTuKy MoB. CyTHICTb
(G pa3eooriYHOro KaJlbKyBaHHS IOJISATAE y CTBO-
PEHHI HOBOI CITOJIYKH CJIiB y MOBI IIEpPEKIIaIy, 1110
€ KOII€I0 CTPYKTYPH BUX1AHOI MOBHOI OJTMHUIIL:

Bunyck 2. 2018



ayKOBMM BiICHMK XEPCOHCbKOro [,EepP>KaBHOro yHiBepcuteTy

to keep one’s powder dry — mpumamu nopox
cyxum, shadow cabinet — minvosuil xabinem, to
vote with one’s feet — npO20NOCY6AMU HO2AMU.
Ieii nepexaiatbKuii MPUHOM MOKE BUKOPHCTO-
BYBATHCsI B Pasi BIICYTHOCTI B opHriHaabHOI PO
CKBIBAJICHTA B MOBI IIEPEKIIaly, a TAKOK y pasi
HEMOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS TaKOTO €KBiBa-
JICHTa B 33/1aHOMY KOHTEKCTI.

JocaiBHuil mepekJyiag BHKOPUCTOBYETHCS
JUIs Tiepesiadl 00pa3HOCTI i HETOBTOPHOI'O KOJIO-
pUTY HaIIOHAJILHO-ETHIYHOT CKJIaI0BOT 3HAYCHHS
@®O. Jlns agexBaTHOTO CIIPUNHATTS 1 TOBHOIIIH-
HOTO PO3YMIHHS OPUTIHAJIIBHOTO 00pasy B IIbOMY
BUIAJKy JOCIIBHMMA MEPeKsa] JIOMOBHIOETHCS
BIJMIOBITHMMH BHHOCKAaMH 1 mpumitkamu: the
Old Lady of Threadneedle Street — cmapa neoi
3 Tpeonion-cmpim (Auneniticokuii 6anx); the Big
Apple — Benuxe sbnyko (micmo Houro-Hopk),
Uncle Sam — 0a0vko Cem (ghedepanvhuii ypso
CILA, 3a scapmienusoio po3uugpoekoio 06VKe
U.S.). Omucosuii mepeknan — «AHIIACHKUE
0ank», «Hpro-Uopk», «CIIA» — He B 3MO03i
nepeaaTy crierudiku nux Gppa3eosnoriamis.

OnucoBuii nepekJiag € cnocodbom mnepenayi
3HaueHHs @O 32 JOMOMOTOI0 3MiHHOTO CJIOBOCTIO-
JyYeHHsI, IKe eKCIUTIKY€ 3HAUC€HHS 1IboTo (hpasze-
oJIoTi3My. 3a3BUYail pe3yabTaTOM 3aCTOCYBAHHS
TaKOTO CIoco0y MepeKiaay € BTpara 00pa3HOCTi
1 BUPA3HOCTI: the dark ages — cepeonvosiuus; for
a song — 3a 6e3yinw, Oyace deutego, straw in the
wind — Hamsk, nonepedjcenns. IHIIUM Hemo-
JIKOM OTIMCOBOTO MEpEKIIaay € HOoro moTeHIiiHa
TPOMI3AKICTE: somebody’s opposite number —
0coba, wo 3aumae maxy dHc nocady 8 IHwil ycma-
HO6l, Oepacasi; to scrape home — nedse, 3 genu-
KUMU MPYOHOWAMU OOMOSIMUCS C802O.

[Ipuitomu Tpanckpunuii Ta TpaHcaiTepaunii
3aCTOCOBYIOThCS JUIA TIepenadi okpemux ¢pa-
3€0JI0TI3MIB 200 X KOMITOHEHTIB. Y Cy4YacHii
MepeKIafanbKiil MpaKTUIll 3a3BUYail BUKOPUCTO-
BYIOTh TPAHCKPHIILIIO B TOEAHAHHI 3 €JIeMEH-
TaMH TpaHchitepauii: Downing Street — Jlay-
Hine-cmpim, Pandora’s box — awux Ilanoopu,
Punch and Judy — I1lanuy i [{ocyoi. Henonikom nux
NPUHOMIB € T€, 110 BOHH MOXYTb IPUBECTH 10
MOSIBM B TEKCTI MEpEKIaay HE3BHUUHUX 1 Maio3-
posyminux cmis [21; 13].

Cepen pemtu 300HIMIB KOHIENT «KiHBY
€ TPHUHIMIIOBO BaXJIMBHM JJII OpPUTAHCHKOI
MOBHOi KapTMHHU CBITY. Jlekcema «horse»
ITUPOKO BXKHUBAETHCS B TIOBCSKJICHHOMY MOB-
JIeHHI B CKJIaJi (pa3eosIOTiYHUX OJMHHIIb, SK1
XapaKTepU3YIOThCs JIOCTaTHHO PI3HOMAHITHUMHU
JNEHOTATUBHUMH Ta KOHOTATUBHUMH 3HAuECH-
HAMU. B aHrmiiceKiil KyapTypi KiHb CUMBOII3YE
3HATHICTh, Kpacy, MYIpPICTb, >XUTTEBY CHILY,

HIBUAKICTh, BUTPUBAIICTh, IPALIETIOOHICTD, BIK.
q)pa3eonorqui OJIMHUIII 3 KOMITOHEHTOM «horsey
3a3BHYAN BI/UI3EPKATIOIOTh IHTEICKTyalbHi 3116-
HOCTI, (13UYHI AKOCTI, XapakTep 1 30BHIIIHICTb
monuan. Bonw (3a K. IBaHOBOIO) JIEMOHCTPYIOTh
TUIIEe HETaTUBHI PUCH XapakTepy JIOTUHH, X0ua
o0pa3 KOHS B IIJIOMY B aHIIIHCHKii MOBI € TI03H-
TUBHUM.

TBoOpYiCTh KOpPOJEBU JETEKTHBY Araru
Kpucti He Benpmm Oarara Ha (pa3eosoriyfi
3BOPOTH, aJie i BOHA HE OMUHYJIa BUKOPUCTAHHS
aHIMaJICTHYHUX (PaA3eOJOTIYHUX OJUHHI Y
CBOIX TBOpax. Mu mpoaHamizyBajdu CIMHAJIATH
TBOPIB NMUCHMEHHMIII Ha MPEAMET HAIBHOCTI B
TeKcTax (Ppas3eosori3amMiB 13 KOMIIOHEHTOM-300-
HiMoM «horse» (4 Caribbean Mystery, A Murder
Is Announced, After the Funeral, And Then There
Were None, At Bertram's Hotel, The Mysterious
Mpr. Quin, Third Girl, Which of Them?, Death
on the Nile, Dead Man's Folly, Probabilities, At
Muswell Hill, Jane Takes a New Job, Murder on
the Orient Express, Passenger to Frankfurt, The
Love Detectives, The Dream, The Mysterious
Affair at Styles) [22] Ta ixui nepeknanu (ykpa-
THCBKOIO Ta POCIMCHKOI0 MOBaMH) MO0 CIIOCOOY
nepeaayl BUSBICHUX (Ppa3eosoriyHuX ONUHHIIL
MOBOIO Tiepeknany. Bevoro Oyno BusBieno 24
(bpa3eosoriYHUX OJMHMIN 3 KOMIIOHEHTOM-30-
oniMoM «horse». Hikue HaBememo ekl 3
MepeKiaaiB BKazaHUX ofuHHIb. OKpiM TOrO,
BapTO 3a3HAYMTH, IO HAIl aHaji3 Oa3yBaBcs
Ha KUIBKOX MepeKiIaiax BKa3aHHX BHILE TBOPIB
(YKpaiHCBKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBaMH), a CaMe:
nepeknaan T. Iumosoi Ta H. Ozepnosa (1),
B. IlloBkyHa (2), B. Tupmarosa (3), B. XwmxHska
1 B. Xasina (4), €. Jlepuenka (5), A. ['anbka (6),
A. Turona (7), O. Hdesens (8), I1. Pybuosa (9),
E. Octposceroro (10), B. Korkina, H. Kymu-
koBoi, B. Tupnarosa, B. Tioxina, A. Cepreena,
I Caxamproro (11), A. Cmetroxa (12), T. Yep-
HumoBoi, I. bopucosa, C. Illnaka (13), H. Jlyka-
moBa (14), O. Cmonsucekoro (15), O. Bamenka
(16) [2—18]. Lle Oymo 3pobneHo ms OLIBIIOL
peNpe3eHTaTUBHOCTI PE3yJIbTaTIB HAIIOTO J0CTi-
JOKEHHS.

“Oh, that was my doing. I said to him, when
he told me about the will: ‘And suppose Blackie
dies before I do?’ He was quite surprised. I said,
‘Oh, I know Blackie is as strong as a horse
and I'm a delicate creature — but theres such a
thing as accidents, you know, and there's such a
thing as creaking gates ..." — O, amo moux pyx
oeno. Kozoa on pacckazan mHe o 3asewjanuu, s
so3pazuna: “A npeocmaev, umo bnexu ympem
panvwe mens”. On ouenwv yousuncs. A ckazana:
“A 3uar, umo y bieku ommennoe 300posve, a s
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co30anue xpynkoe, HO yYmiu.., CKpunyuiee 0epeso,
ovieaem, doneo cmoum”. (1) — O, mo 6yna mos
iniyiamusa. A ckasana vomy, Koiu Mu posmog-
a5 npo 3anogim. «A sakuo brneki nompe paniuie
8i0 mene?» Bin Oysice 30u8ysascs, a s ckasand:
«O0, s 3uaro, wo buexi oyyca, AK KiHb, a 5 Oeni-
Kamue CmeopinHs — ajie Jic iHoOi 8i00Y8aOmMbCsl
Hewacausi 6uUnaodKu, a panmom Ha Hei 6nadymao
sopoma?..» (2)

“Played your cards rather well, havent you,
Phillipa? I see you're one of those quiet ones ...
a dark horse.” — [IpexpacHo cviepano, Quanuna.
Tenepov a suodicy: muvl U3 mex, 0 KOM 2080psm:
“B muxom omyme...” Temnaa mot nouwiaoka,
memuan... (1) — Tu 0obpe 3iecpana Ha c6010
kapmy, @inino. Tenep s b6auy, axa mu cymMupHa
u muxa... Hedapma xasicyme, wo 6 muxomy
oonomi wopmu e00amoca. (2)

“So you do know about old Mrs. Whatsername
dying up in Scotland? I wondered ... Phillipa,
I'm beginning to believe you're a very dark
horse indeed.” — Ax, 3unauum, mul 3naewb 06
9MOIL CMApPOU MUCCUC.., KAK OULLb ee.., KOMOopast
omoaem xonywvl 6 Lllomnanouu? Jlrobonvimno...
Jla, @Qunnuna, s 6ce bonvue yoercoarcv, umo
Mol U BNPAMb O4eHb memHas aowaoka. (1)

“Well, it seemed likely. Edmund Swettenham
is intellectual and writes books and doesn 't care
for horseplay, and old Colonel Easterbrook
wouldn't think that sort of thing funny. But
Patrick’s a wild boy. However, I apologize to
him for the idea.” — A na xoeco ewe? S0myno
Ceemmenxom y Hac unmeniekmyan, OH nuuiem
KHUSU U He pA361eKAemcs cpyobiMu uiymKamu,
cmapwii nonkosnux HMcemepbpyx makux eeuwjeti
goobwe He nonumaem. Hy, a [lampuk — copeu-
eonosa. Xoms cetiuac MHe HENOBKO, UMO 3
Ha Heeo epewuna. (1) — Lle 30asanocs eenvmu
umogipuum. Eomyno Ceemencem — xnoneyw
PO3YMHULU, GIH NUlWle KHUJCKU, [ UOMy Hemd
KOU 80asamucst 00 maxkux OypHUX 6UMIiBoK, d
cmaputi noakogHux Icmepopyk He 3natiuios 6u
8 YbOMY HIU020 KyMeoHoz2o. Ane [lampux — xno-
neys oukuil. [lpome s 1a0Ha NONPOCUMU 8 HbO2O
subayenus 3a maxe npunyujerns. (2)

“As for Rosamund, she is a lovely nitwit.
I really cannot see her smashing Cora s head in
with a hatchet! Her husband, Michael Shane,
is something of a dark horse — he'’s a man with
ambition and also a man of overweening vanity
I should say. But really I know very little about
him. I have no reason to suspect him of a brutal
crime or of a carefully planned poisoning, but
until I know that he really was doing what he
says he was doing I cannot rule him out.” — Ymo
kacaemcs PozamyHO, mo smo npocmo o4apo-

gamenvHas 2nynviuika. A HUKAK He Moey npeo-
cmasumu cebe ee ¢ monopom 6 pykax. Ee myorc,
Maixn Llleiin, memnasa nowaoka, on yenosex
yecmonoouswlil u, s Obl CKaAsal, KpatHe mujec-
nasuutil. [lpasoa, s 3naio o Hem ouenb mano. Hem
HUKAKUX OCHOBAHULL NOO03Pe6amsv €20, HO NOKd
51 He YOOCmOo8epioch, Umo OH He JIdCem O C80EM
BPEMANPENPOBONHCOEHUU 8 MOM O€Hb, 5l He MO2Y
UCKIIOYUMb €20 U3 CNUCKa noodo3pesaembix. (3)

«The weather is changing. The wind is quite
strong and there are white horses on the sea.» —
Iloco0a 3mintoemubcsa. 3HABCA CUNbHULL 8imep, Ha
mopi 6apanui. (4)

«Nothing like coming to the horse’s mouth
when you want information, is there?» said
Father genially. — Axwo xouew 3006ymu inghop-
mayilo, 60HA cama 00 pyK He npunuee, npasoa
a1c? — 000podyuHo mosus bamuvro. — meni xomi-
J0cs 3’Acyeamu miibKu 0OHe, ma si He OyMaro,
wo eu meui ckaxceme. (5)

Like a war horse, he sniffed the scent. — —
OH, Kak 00eeoil KOHb, CI08HO uYsl, 20e Ha3pe-
saem opama. (6)

«I believe she did go into a nursing home. No
reason she should. Strong as a horse, 1'd say.» —
la, epode 6vl ona nobwvisanra 6 kaunuxe. Uume-
pecHo, 3auem. 300poea Kax jioutaos. (7)

“Couldnt quite do that, Mrs. Oliver. That
is official, you see. I'm in charge. I've got to
investigate all lines. Besides, it’s all very well
to say back your fancy. Two of us might want
to back the same horse! Colonel Race hasn't
said he suspects Major Despard. And M. Poirot
mayn t be putting his money on Mrs. Lorrimer.” —
Hu 6 xoem ciyuae, muccuc Onusep. [eno ogu-
yuanvHoe, 8vbl nonumaeme. A 3a neco omseuaro.
A 0bs3an paccnedosams e20 80 6cex ACNEeKMmax.
Kpome moeo, xopouio eam cosopume «Kaxicoomy
Ha c801l 6KYC». A eciu 080€ 3aX0msn ROCMAGUNLb
Ha 00ny nowads? [lonkosnux Petic ne 2osopun,
umo on nodoszpesaem matiopa /lecnapoa. A mcoe
Ilyapo, mooicem Ovims, He 3axouem 3ampayu-
eamo ycunus Ha muccuc Jloppumep. (8)

«I don t exactly dote on her as you do, though,
Nunks. Oh, you do! Don't contradict. You think
she'’s wonderful. So she is, in a way. But she'’s a
dark horse. I never know what she s thinking. Still,
she manages the old cat quite well.» — /la, sma
ceoe Oeno 3umaem, — coenacunacey Illamena. —
U, xoms 5 0m nee He 8 maKom 60Cmopee, KaK moi....
He cnops, nosxcanyiucma. Umenno, 6 socmopee.
Ona mebe kadicemcesi cosepuiencmseom. B kaxoii
Mo mMepe maxk OHO, MOJNCEM, U eCb, HO MOIbKO
OHA — memuasn aowmaoxka. Huxozoa ne suaeww,
umo y Hee Ha yme. Xoms co cmapoi nepednHuy et
ynpasasemcsi ouens 106xko. (9)
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Not far from the boathouse steps was a small
launch. In the launch were a man and girlin holiday
kit. They were indulging in what seemed like some
rather rough horseplay. The girl was screaming,
the man was playfully pretending he was going to
duck her overboard. — Henodanexy om 10004H020
OOMUKA UHCNEKMOp Yeuoen Hebonbulou Kamep.
Haxoouswuecs 6 nem napsaono ooemas oesywxa
U ee xaeanep 3amesiu 603HI0, 0eBYUIKA POMKO
3A68U3NCAA, A MYHCUUHA COeNa 8U0, 6YOmMOo coou-
paemcsi cmoakHyms ee 3a oopm. (10)

‘Poor Lady Horbury — you do make her a
stalking horse!’ — beonas neou Xopoapu! Unu
8am NONPOCMY HyJiceH npednoz, 4umoob ewje pasz
nosudams ee? (11)

“You are in error. You are inclined to put the
cart before the horse. Before I ask myself, “Where
did this man vanish to?’ I ask myself, ‘Did such
a man really exist?’ Because, you see, if the man
were an invention — a fabrication — how much
easier to make him disappear! So I try to establish
first that there really is such a flesh and blood
person.” — Bu nomunsemecs. Bu cxunvbHi 3a0i-
camu naneped. Ileped mum, sk cnumamu cebe:
«Kyou yeti uonosix pozuunueca?» s zanumae
cebe «A uu icnysas yetl yonosik ezaeani?». Tomy
wo, AKWo yeu Yon08ik Oys 8ueaodkor, micmugi-
Kayieto, NUMAaHHs 11020 3HUKHEHHS 3HAYHO CHpO-
wyemwcs! Tomy s cnpobysae cneputy eusicHumu,
yu € maxa aroouna-onuckaska ezacani. (12)

«How would it be if | came along and saw you
now? What's the address? Good Lord, where's
that? Rather come off your high horse, haven't
you?» — A umo, eciu 5 cetiuac Kk mebe 3ackouy?
Y mebs kaxou aopec? I'ocnoou! Omo ewe 20e?
A mak nonumaio, u 6 MO HCU3HbL 60PEAIACY
2pyobas peanvnocms? (13)

D’you know, old horse, up to the very last
minute I thought you were leading up to some
subtle theory of highfalutin’ psychological
‘suggested 'murder? — J]a snaeme nu 8vi, cmapulii
RAYM, YUMo s1 00 Camo20 NOCLeOHe20 MOMEHMA
cuumar, 6yomo 6vl cobupaemecsb NOpa3umMsv HAC
KAKoU-HUOYO0b NPemeHyuo3Hol «Ncuxoio2uye-
CKoUy gepcuell «no0cKazanHo2oy youticmsa. (14)

Lawrence would say no more, so I decided
that I would descend from my high horse,
and once more seek out Poirot at Leastways
Cottage. — Hmax, s cunosa omnpasuicsi 6
Jlucmesiiz. Ha smom paz Ilyapo Ovin y cebs.
OH cuden 8 kpecie, NOTHOCMbIO NOZPYIHCEHHBLIL
6 ceou mvicau. Jluyo e2o ObLIO yYpe3bIUALHO
oneonvim. (15) — Jloypenc nuueco 6onvuie He
00BSCHUNL, U S peuiu, Ymo, NONCATYI, CMEHIO
2He6 Ha MUIOCMb U CHO8a notldy nouwy Ilyapo
8 «Jlucmysii kommedaicy. (16)

OTxke, SIK MOKa3aB aHaji3 TEKCTI OIOBIIaHb
Ta moBicTeil Araru Kpucti, mucpMeHHHUISI HE
JIOCUThH YacTO 3BepTajach 10 (ppa3eosoriyHoTro
CKJIaJly aHIIIHCHKOI MOBH Yy HAlMCAaHHS CBOIX
TBOpIB; HEYaCTO BOHA TAaKOX BHKOPHUCTOBY-
Baja @O 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM. Lle MoxHa
MOSICHUTH TIEBHUMHU OCOOTMBOCTAMHU 1/110CTHITIO
MUCbMEHHHUII, SIKOMY BJacTHBA IMPOCTOTA, YiT-
KiCTh, JIAKOHIYHICTh, BIJICYTHICTb HaJAMIipHOI
BUOAITTMBOCTI Ta TSHKIHHA A0 MPUKPAIIaHHS TEK-
criB. IlucbMeHHHMIS Opi€HTYyBajach, y MeEpIry
4yepry, Ha 3MICT, Ha XapaKTepUCTHUKy o0Opa3iB
repoiB, TIIyMau€HHS IXHIX BUMHKIB Ta PO3KPUTTS
37104uHY (1110 1 € MeTOIO 11 TBOPiB). OHAK HABITH
nakoHiuHa A. KpucTi He oMHHYIMa y CBOIX TBOpax
napuny ¢pa3eosorii.

[lepexnanamu TBOpIiB MalCTpUHI JETEKTHB-
HOTO JKaHPY 3aiiMalluCh YUCENbHI MepeKaagadi.
Bonu BuKOpHCTOBYBaiM pi3HI crnocobu mepe-
KJ1ay (hpa3eonoriyHux 3BOPOTIB y TEKCTaXx, IO 1
3aCBIYMB HAIIl aHAJI3.

Hailiyacrime mnepekyiazadi 3acTOCOBYBaU
omucoBuil mepeknaxn anga nepegadi DO
(16 BumankiB), Hajgajdi BOHU BIABaJUCh [0
MOIIYKY TMOBHOTO (PPa3eoyioriyHOTO  E€KBi-
BaJICHTY (8 BHMMNaAKiB), JABIYl BUKOPHUCTOBY-
BaJn BUOIpKOBUI (pa3eosnoriuHuil ekBiBa-
JIGHT 1 TI0 OJHOMY BHIAIKy MU 3adiKCyBaiu
3aCTOCYBaHHS YaCTKOBOTO (hpa3eoIoriuHOrO
€KBIBAJICHTY Ta JOCIIBHOTO MEpEKIIaIy.

Onwucosuii niepexnan: «Extraordinary! If we
hadn't got your word for it, Poirot, and if you
hadn’t had it straight from the horse’s mouth -»
he coughed in embarrassment. — Hegeposammo, —
noomeepoun Cmuanunegum, — npocmo Hegepo-
amuo. Eciu 0vl 51 ne snan eac, Ilyapo, u eciu ovt
6bl C6OUMU YULAMU HE CILIULATIU NPO MOM COH
om cmapozo ocna... OH cMyWeHHO 3aKauiancs
u nocnewun 3aznaoums ceorw epyoocmo. (13);
«That you, Poirot, old horse? Stillingfleet
here.» — Ilyapo, smo 6vl, cmapuwtit naym? Cmui-
aunegpum Ha npoesoode. (14); “You are in error.
You are inclined to put the cart before the
horse. Before I ask myself, ‘Where did this man
vanish to?’ I ask myself, ‘Did such a man really
exist?’— Bu nomunsemecs. Bu cxunvni 3a0izamu
Hanepeo. [lepeo mum, sax cnumamu cebe: «Kyou
yeu YONOBIK PO3UUHUBCA?Y 5 3anumas ceoe
«A uu icnysas yeti yonosik gzacani? ». (12).

[loBuuii ¢paszeonoriunmii exBiBaneHT. You
think she s wonderful. So she is, in a way. But she s
a dark horse. I never know what she's thinking. —
Ona mebe kadxcemcs cosepuiencmseom. B kakoii
Mo Mmepe mak OHO, MOdcem, U eChb, HO MOTbKO
OHA — memuasn aowmaoxka. Huxocoa ne 3uaeww,
umo y nee Ha yme. (9); «I believe she did go into
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a nursing home. No reason she should. Strong as
a horse, 1'd say.» — /[a, 6pode Ob1 oHa nobwvisana
6 Kkaunuxe. Mumepecno, 3auem. 300posa Kak
nowaods. (7); Like a war horse, he sniffed the
scent. — OH, Kak 00eBoll KOHb, CIOBHO UYsl, 20€
Haszpesaem opama. (6).

BubipkoBuii  (ppa3eonoriuHuii  eKBiBaJCHT:
“Played your cards rather well, haven't you,
Phillipa? I see you're one of those quiet ones ... a
dark horse.” — Tu 0obpe 3iepana na ceoro kapmy,
Dinino. Tenep s 6avy, ssKa mu CyMupHa i muxd...
Heoapma kasxcymo, wo 6 muxomy 6onomi yopmu
goosimwcs. (2).

YacTkoBwuii (ppazeosnoriunuii ekBiBasieHT: Oh,
I know Blackie is as strong as a horse and I'm
a delicate creature — but there's such a thing as
accidents, you know, and there’s such a thing as
creaking gates ... — O, s 3uaio, wo bnexi oyoca,
5K KIHb, a 51 OellikamHe CMEOPIHHSA — ajle JHC IHOOI
8I100Y8aOMbCsl HeWAcIUusl 6UNAOKU, d PANMoMm
Ha nei nadyms eopoma?.. (2).

Baxnuoro criaJlimHOK0 apXaiyHOro 300Mop-
¢hi3My € He CTIIBKH HOTrO ceMaHTHKa (BOHA B
OUIBLIOCTI BUIMAJIKIB 3pyiHYyBajacs), He Mi(iuHa
TpaJIMIIisl, & IPUHIIMAIT €JHOCTI JIFO/ICH 1 TBAPHH B
JAHIII031 )KUBOT NPUPOIU B paMKaX KOHKPETHOT
eTHOKYNbTypHu. He3Bakatoun Ha HasBHICTb
CXOXHUX PHUC 1 CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUHUX Iapa-
nenerr, @O 3 KOMIIOHEHTOM 300HIMOM MAalOTh
SICKpaBy HaI_[iOHaJIBHy cneuH(piKy, sKa 00yMOB-
JOEThCA SIK IHTPANIHIBICTHIHUME (aKTOpami,
TaK 1 OCOONMBOCTAMH HALiOHATBHO-KYIETYD-
HOT'O CEPEIOBHILA, [0 CIIPUIHHSE TPYXHOIL ITiJg
gac iHTepHpeTallii B TEKCTaX XyJ0XKHIX TBOPIB.

BuchoBku. B anamizoBanux moBax y PO
3 KOMIIOHEHTOM 300HIMOM MPOCIIiIKOBYEThCS
3MillIaHa OIlIHHA KOHOTAIlis, Mo BigoOpaxae
aMO1BaJICHTHICTh CIPUHHSATTA >KMBOI NPUPOAU
JIOMUHOI0. Y Mi(ONOriyHiil CUMBOIIII TBapuH
B YKpaiHCBKI Ta aHIIIHCBKIH MOBax IepeBa-
JKaIOTh HETAaTHUBHI CyO’ €KTHMBHO-OIIIHHI KOMIIO-
HEHTHU. 3araJibHa CEMaHTHYHA acuMeTpis (pase-
OJIOT1YHOI CHCTEMH (3pYIICHHS B 01K HETaTUBHUX
3Ha‘-ICHL) MOKe OyTH MOSICHEHA OLTbIII TOCTPOIO
€MOIIIfHOI0 1 MOBJICHHEBOIO PEAKII€I0 JIIOACH
caMme Ha HeraTHBHI SBHILA.

Bcebiune Ta muboke BUBYEHHS HAIIIOHAJIBHOT
cneun(iku aHMINACHKUX (Pa3eosiori3MiB  Mae
BECTUCS B JIHTBICTUYHIN MapagurMmi «JIiajaory
KYJIBTYP» 1 CIIPUATH TiIBUIIEHHIO €(peKTUBHOCTI

MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli, a Takox ¢opMmy-
BaHHIO KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIII MOBHOI
0COOMCTOCTI B YMOBAX IITYYHOTO (ayAUTOPHOTO)
OUTIHTBI3MY.
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